Acts 12:23



 is the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “And then” plus the adverb of time PARACHRĒMA, which means “immediately Mt 21:19f.  Elsewhere in the NT only in Lk and Acts: Lk 1:64; 4:39; 5:25; 8:44, 47, 55; 13:13; 18:43; 19:11; 22:60; Acts 3:7; 5:10; 12:23; 13:11; 16:26, 33.”
  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb PATASSW, which means “to strike” in the sense of inflicting something disastrous on someone (BDAG, p. 786).


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the subject produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “him” and referring to Herod.  Then we have the nominative subject from the masculine singular noun AGGELOS, meaning “an angel” plus the possessive genitive (or perhaps ablative of origin/source) from the masculine singular noun KURIOS, which means “of the Lord” in the sense of belonging to the Lord, and referring here to the Lord Jesus Christ.

“And then immediately an angel of the Lord struck him,”

 is the preposition ANTI plus the ablative of cause from the neuter plural relative pronoun HOS, meaning “because of which,” which can be reduced in English to the simple translation “because.”  Then we have the strong, absolute negative OUK, meaning “not” in the sense that Herod absolutely did not do something.  This is followed by the third person singular aorist active indicative from the verb DIDWMI, which means “to give: he did not give.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Herod produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the feminine singular article and noun DOXA, which means “the glory.”  This is followed by the dative of indirect object from masculine singular article and noun THEOS, which means “to God.”
“because he did not give the glory to God.”

 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the nominative masculine singular aorist deponent middle/passive participle of the verb GINOMAI, which means “to become; happen, take place, occur; to be.”


The aorist tense is a culminative aorist, which views the entire past action as a fact with emphasis on the completion of the action.


The deponent middle/passive voice functions like an active voice, Herod producing the action.


The participle is temporal and precedes the action of the main verb.

Then we have the predicate nominative from the masculine singular adjective SKWLĒKOBRWTOS, which means “eaten by worms.  Not yet found in Greek literature as a medical technical term, but humans are spoken of as being eaten by worms  (e.g. in 2 Mac 9:9; Josephus in his account of Herod’s death) Acts 12:23.”
  Finally, we have the third person singular aorist active indicative from the verb EKPSUCHW, which means “‘to lose one’s life energy’ (‘dry up, wither’), then, by expansion of meaning: to lose one’s life energy completely, breathe one’s last, die Acts 5:5, 10; 12:23.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Herod produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“And after having been eaten by worms, he died.”

Acts 12:23 corrected translation
“And then immediately an angel of the Lord struck him, because he did not give the glory to God.  And after having been eaten by worms, he died.”
Explanation:
1.  “And then immediately an angel of the Lord struck him,”

a.  As soon as Herod committed his blasphemy by accepting the acclaim of the people that he was a god, the real God in heaven dispatched an angel to deal with Herod.


b.  The text does not say that this is true, but there is a good possibility that the same angel of the Lord who delivered Peter (Acts 12:7) is the angel of the Lord striking down Herod.


c.  Since all judgment has been given into the hands of our Lord Jesus Christ, the word “Lord” here refers to our Lord.  He is the member of the Trinity that sends the angel to strike Herod.  The angel does not act on his own accord, but under the directive will of the Lord Jesus Christ.


d.  Why didn’t the Lord give Herod a grace period to change his mind about his blasphemy?  There are several reasons.



(1)  Herod was in locked-in negative volition to God and complete blackout of his soul.  He wasn’t going to change and the Lord knew it.

(2) Herod had made his last testimony for Satan in the angelic conflict, he had no purpose in living any longer on this earth.



(3)  Herod had taken the life of James, the son of Zebedee, without reason or just cause.  The righteousness of God demanded that the justice of God act in defense of James.

2.  “because he did not give the glory to God.”

a.  The reason for Herod’s immediate death is now given—he did not give the glory to God.


b.  Herod violated God’s very simple standard, which is expressed in 1 Cor 10:31b, “do all things for the purpose of the glory of God.”


c.  Herod was doing exactly what Satan is attempting to do throughout human history—receive the glory from men that is due to God.


d.  Not giving glory to God is the ultimate in arrogance.  We are assuming that we are something great apart from the will, plan, and purpose of God.


e.  Someone might argue that as an unbeliever, Herod didn’t have to give glory to God.  Shouldn’t this standard only apply to believers?  No.  Rom 1:18-32 answers this objection.  “Therefore the anger [judgment] of God is being revealed from heaven on all rejection of God and wrongdoing of men, who suppress the truth by means of wrongdoing.  Because what is capable of being known about God is evident among them; for God has revealed [it] to them.  For His invisible attributes from the creation of the universe are perceived clearly, being understood by the things He has created, both His eternal power and divine nature, so that they are without excuse.  Because although they knew God [Jesus Christ], they did not honor [Him] as God, nor did they feel obligated to give thanks.  Instead they became worthless in their thoughts and their ignorant heart received darkness.  …Furthermore, since they did not think it worthwhile to have God in full knowledge, God delivered them over to degenerate thinking to do what is not proper, …who certainly, although knowing exactly the requirement of God that those who practice such things are worthy of death, not only continue to do these very things, but also approve of those who continue practicing [these things].”  This is why the Lord took the life of Herod immediately.


f.  Herod served as a perfect example to all those who declared him to be a god, that, in fact, he was nothing more than a worm-eaten man.

3.  “And after having been eaten by worms, he died.”

a.  Luke continues by describing the manner of Herod’s death—he was eaten by worms.


b.  There are varying opinions on the meaning of the word “eaten by worms.”



(1)  The worms are probably maggots: “Most biblical references are probably to larvae or maggots because of their association with death and decay.”



(2)  “Luke’s accurate use of the rare Greek word ‘eaten by worms’ indicates that Herod Agrippa died from complications of human myiasis [an infestation with fly maggots].  The immediate cause of death may have been intestinal obstruction and subsequent perforation of the bowel, followed by peritonitis and death. Evidence of myiasis would probably have been voided by the bowel at death.”



(3)  “The worms that afflicted and ate Herod Agrippa (Acts 12:23) could have been some form of ascarid nematodes. Since his death was sudden it appears more likely to have been a case of intestinal blockage, such as that caused by ascarids, rather than myiasis caused by fly larvae, which normally feed only on dead tissue and are usually found only on the exterior of the body.”
  (Notice how scholars cannot agree with each other.)



(4)  “While this fate has not yet been medically determined, other Hellenistic authors Lucian, Josephus, and the author of 2 Maccabees) mention men being eaten by worms.”


c.  Herod did not die immediately.  Josephus, who also writes of Herod’s death, states that at the moment described here, Herod went into such excruciating pain that he had to be carried away to his bedchamber and suffered for five more days before finally dying.  Josephus also states that Herod was eaten by worms.  Josephus’ account of Herod’s death differs in a number of details, but we must remember that Josephus wrote 20-25 years after Luke and was not writing Scripture, but a historical account of the affairs of Israel and the state of Judea for the benefit of his Roman audience.  Josephus certainly put his ‘Roman’ spin on things.


d.  The Lord’s punishment of Herod was a ‘painful’ (literally) example to the people of Caesarea that the Lord Jesus Christ was not One with whom to trifle.  The Lord was not going to tolerate blasphemy from a Jew who was supposed to know better, nor was He going to tolerate the unjustified execution of His apostles.  Josephus relates that the same death by being eaten by worms occurred in the case of Antiochus Epiphanes and Herod the Great.


e.  With the death of Herod, this round of persecution against Christians came to a swift halt.
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